
Kúpna zmluva Kaufvertrag 
uzavretá podľa § 588 a nasl. Občianskeho abgeschlossen gemäR § 588 ff. Burgerliches 

zákonníka Gesetzbuch 
medzi zwischen 

predávajúcim: euroAWK, spol. s r. o. dem Verkäufer: euroAWK, spol. s r. o. 
so sídlom: Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava mit Sitz: Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava 
IČO: 35 808 683 IdNr.: 35 808 683 
IČ DPH:SK2020282792 MwSt.-IdNr.: SK2020282792 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Eingetragen im Handelsregister des 
Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 23748/B Bezirksgerichts Bratislava III, Abteil Sro, Einlage 
štatutárny orgán: Bärbel Nieten, konateľ Nr. 23748/B 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa a.s. Statutarisches Organ: Bärbel Nieten, 
IBAN: SK27 0900 0000 0051 2903 3500 Geschäftsfuhrerin 
kontaktná osoba: Ladislav Harich Bankverbindung: Slovenská sporiteľňa a.s. 
Mobil: +421 903 453 756 IBAN: SK27 0900 0000 0051 2903 3500 
E-mail: harich@euroawk.sk Kontaktperson: Ladislav Harich 

Mobil: +421 903 453 756 
(ďalej len „predávajúci") E-Mail: harich@euroawk.sk 

(nachfolgend „Verkäufer" genannt) 

a und 

kupujúcim: Mesto Martin dem Käufer: Stadt Martin 
sídlo: Námestie S.H. Vajanského 1, 036 49 Martin S it z : Ná m e stie S .H. Vajanského 1, 036 49 Martin 
štatutárny orgán: Ján Danko, primátor mesta Statutarisches Organ: Ján Danko, Burgermeister 

Martin der Stadt 
IČO: 00 316 792 IdNr.: 00 316 792 

(ďalej len „kupujúci") (nachfolgend „Käufer" genannt) 

Článok I. Artikel I. 
Úvodné ustanovenia Einleitende Bestimmungen 

1. Predávajúci je výlučným vlastníkom 1. Der Verkäufer ist der ausschlieRliche 
autobusových prístreškov stojacich na Eigentumer der in der Anlage Nr. 1 
pozemkoch mesta Martin špecifikovaných v spezifizierten Bushaltestellenunterstände, 
prílohe č. 1. die sich auf den Grundstucken der Stadt 

Martin befinden. 

2. Tieto prístrešky postavil predávajúci na 2. Diese Haltestellenunterstände hat der 
základe pôvodnej Zmluvy o podmienkach Verkäufer auf Grundlage des 
výstavby a prevádzkovaní prístreškov MHD ursprunglichen Vertrags uber die 
a reklamných zariadení na území mesta Bedingungen des Aufbaus und des 
Martin s mestom Martin zo dňa 01.03.2005 Betreibens von Haltestellenunterständen 
(ďalej len ako „zmluva o výstavbe und der Werbeanlagen auf dem Gebiet der 
prístreškov"). Predávajúci pri výstavbe Stadt Martin mit der Stadt Martin vom 
prístreškov uskutočnil aj spodné stavby pod 01.03.2005 (nachfolgend „Vertrag uber den 
týmito prístreškami. Aufbau von Haltestellenunterständen" 
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3. Mesto Martin v súlade s ust. čl. VIII ods. 4 
zmluvy o výstavbe prístreškov prejavilo 
záujem o odpredaj prístreškov po skončení 
platnosti tejto zmluvy. 

4. Mesto Martin si po prevode vlastníckeho 
práva k týmto prístreškom samé zabezpečí 
titul na ich umiestnenie na týchto 
pozemkoch. 

5. Prístrešky špecifikované v prílohe č. 1 môžu 
obsahovať jeden alebo dva zabudované 
CLV. Prístrešky uvádzané v tomto článku I 
vrátane CLV a elektrických prípojok a 
spodných stavieb sa budú ďalej označovať 
ako „predmet predaja". 

Článok II. 
Predmet predaja 

1. Predávajúci touto zmluvou prevádza 
vlastnícke právo k predmetu predaja 
špecifikovaného v článku I tejto zmluvy a 
kupujúci toto vlastnícke právo prijíma. 

2. Vlastnícke právo na kupujúceho k 
predmetu predaja prechádza dňom 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

3. O odovzdaní a prevzatí predmetu predaja 
bude spísaný odovzdávací a preberací 
protokol. Kupujúci potvrdzuje, že bol 
predávajúcim upozornený na stav 
stavebných povolení jednotlivých 
prístreškov. Odovzdanie predmetu predaja 
s podpísaním preberacieho protokolu bude 
vykonané do 10 dní odo dňa účinnosti tejto 
zmluvy Za predávajúceho je preberací 

genannt) errichtet. Der Verkäufer hat beim 
Aufbau von Haltestellenunterständen auch 
die Unterbauten fur diese 
Haltestellenunterstände realisiert. 

3. Die Stadt Martin hat in Ubereinstimmung 
mit der Best. des Art. VIII Abs. 4 des 
Vertrags uber den Aufbau von 
Haltestellenunterständen Interesse am 
Verkauf der Haltestellenunterstände nach 
Ablauf dieses Vertrags gezeigt. 

4. Die Stadt Martin wird nach der 
Ubertragung des Eigentumsrechts an 
diesen Haltestellenunterständen den Titel 
fur deren Anbringung auf diesen 
Grundstucken selbst besorgen. 

5. Die in der Anlage Nr. 1 spezifizierten 
Haltestellenunterstände konnen eine oder 
zwei integrierte City-Light-Vitrinen 
enthalten. Die in diesem Artikel I 
genannten Haltestellenunterstände 
einschlieRlich der City-Light-Vitrinen und 
der Stromanschlusse und der Unterbauten 
werden nachfolgend 
„Verkaufsgegenstand" genannt. 

Artikel II. 
Verka ufsgegenstand 

1. Der Verkäufer uberträgt mit diesem Vertrag 
das Eigentumsrecht am 
Verkaufsgegenstand, der im Artikel I dieses 
Vertrages spezifiziert wird und der Käufer 
nimmt dieses Eigentumsrecht an. 

2. Das Eigentumsrecht am 
Verkaufsgegenstand geht auf den Käufer 
mit dem Tag des Inkrafttretens dieses 
Vertrags uber. 

3. Uber die Ubergabe und Abnahme des 
Verkaufsgegenstandes wird ein Ubergabe-
und Abnahmeprotokoll erstellt. Der Käufer 
bestätigt, dass er vom Verkäufer uber den 
Stand der Baugenehmigungen der 
einzelnen Haltestellenunterstände 
informiert wurde. Die Ubergabe des 
Verkaufsgegenstandes mit Unterzeichnung 
des Abnahmeprotokolls erfolgt innerhalb 



protokol oprávnený podpísať pán Ladislav 
Harich, zamestnanec predávajúceho. Za 
kupujúceho je preberací protokol 
oprávnený podpísať poverený 
zamestnanec. Termín odovzdania si 
zmluvné strany dojednajú telefonicky po 
podpise zmluvy. Pri podpise preberacieho 
protokolu odovzdá predávajúci 
kupujúcemu technickú dokumentáciu 
jednotlivých typov prístreškov a CLV . 

4. Pre odstránenie pochybností zmluvné 
strany uvádzajú, že predmetom prevodu 
vlastníckeho práva je aj príslušenstvo 
prístrešku MHD, vrátane dlažby. 

5. Prevod vlastníckeho práva k predmetu 
predaja bol schválený uznesením 
Mestského zastupiteľstva v Martine č. 
4/2025 zo dňa 30.01.2025. 

Článok III. 
Kúpna cena 

1. Predávajúci a kupujúci sa dohodli na kúpnej 
cene za predmet predaja nasledovne: 

• 42 ks prístreškov vrátane 
integrovaných CLV s prípojkami 
elektrickej energie a spodných 
stavieb za 1,- Euro/ 1 prístrešok 
vrátane 23% DPH. Celkove za cenu 
42,- Euro vrátane 23% DPH, 

• 4 ks prístreškov s integrovanými CLV 
s prípojkami elektrickej energie a 
spodnými stavbami postavené v 
rokoch 2021-2023 spolu za 6.713,94 
Euro vrátane 23% DPH. 

von 10 Tagen ab Inkrafttreten dieses 
Vertrags. Im Namen des Verkäufers ist Herr 
Ladislav Harich, ein Mitarbeiter des 
Verkäufers, berechtigt, das 
Abnahmeprotokoll zu unterzeichnen. Im 
Namen des Käufers ist ein bevollmächtigter 
Mitarbeiter berechtigt, das 
Abnahmeprotokoll zu unterzeichnen. Der 
Ubergabetermin wird zwischen den 
Vertragsparteien nach der Unterzeichnung 
des Vertrags telefonisch vereinbart. Bei der 
Unterzeichnung des Abnahmeprotokolls 
ubergibt der Verkäufer dem Käufer die 
technische Dokumentation der einzelnen 
Typen von Haltestellenunterständen und 
CLVs. 

Um jeden Zweifel auszuschlieRen, stellen 
die Vertragsparteien fest, dass Gegenstand 
der Eigentumsubertragung auch das 
Zubehor des Haltestellenunterstandes 
einschlieRlich der Pflasterung ist. 

Die Ubertragung des Eigentumsrechts am 
Verkaufsgegenstand wurde durch den 
Beschluss der Stadtvertretung in Martin Nr. 

4/2025 vom 30.01.2025 genehmigt. 

Artikel III. 
Kaufpreis 

1. Der Verkäufer und der Käufer vereinbaren 
den Kaufpreis fur den Verkaufsgegenstand 
wie folgt: 

• 42 Stk. Haltestellenunterstände 
einschlieRlich der integrierten CLVs 
mit Stromanschlussen und 
Unterbauten fur 1,- Euro/ 1 
Haltestellenunterstand inkl. 23% 
MwSt. Gesamtpreis 42,- Euro 
inklusive 23% MwSt, 

• 4 Stk. Haltestellenunterstände mit 
integrierten CLVs mit 
Stromanschlussen und Unterbauten, 
die in den Jahren 2021-2023 fur 
insgesamt 6.713,94 Euro 
einschlieRlich 23% MwSt. gebaut 
wurden. 



2. Kúpna cena za celý predmet predaja podľa 
bodu 1 tohto článku prestavuje 6.755,94 
Euro vrátane 23% DPH. 

3. Kúpnu cenu zaplatí kupujúci na účet 
predávajúceho uvedený v záhlaví tejto 
zmluvy na základe faktúry vystavenej 
predávajúcim, v termíne do 30 dní od 
doručenia faktúry, ktorá bude obsahovať 
všetky náležitosti v zmysle príslušných 
právnych predpisov a číslo tejto zmluvy. 
Predávajúci sa zaväzuje poslať faktúru na 
emailovú adresu: faktury@martin.sk. 

Článok IV. 
Vyhlásenia predávajúceho 

1. Predávajúci vyhlasuje, že neexistujú žiadne 
obmedzenia a právne povinnosti týkajúce sa 
predmetu predaja, ktoré by prevod podľa 
tejto zmluvy obmedzovali, prípadne ho 
nedovoľovali. Predávajúci taktiež ubezpečuje 
kupujúceho, že vo vzťahu k CLV neexistuje 
žiadny nájomný alebo iný vzťah, ktorý by 
kupujúceho obmedzoval v nakladaní s CLV. 

2. Predávajúci vyhlasuje, že nie je v úpadku 
(v zmysle zákona o konkurze 
a reštrukturalizácii) a že predmet predaja nie 
je predmetom súdnych (vrátane 
rozhodcovských), exekučných, daňových 
alebo iných konaní, ktoré by mohli mať vplyv 
na vlastníctvo predmetu predaja alebo by 
mohli založiť akékoľvek nároky tretích osôb 
voči kupujúcemu a nemá ani vedomosť o 
tom, že by hrozil vznik akéhokoľvek sporu či 
konania, ktoré by mohlo spochybniť alebo 
obmedziť jeho alebo kupujúceho budúce 
vlastnícke právo k predmetu predaja. 

3. Predávajúci vyhlasuje, že jeho právo nakladať 
s predmetom predaja nie je obmedzené 
žiadnym zmluvným vzťahom ani dohodou s 

2. Der Kaufpreis fur den gesamten 
Verkaufsgegenstand gemäR Punkt 1 dieses 
Artikels beträgt 6.755,94 Euro 
inklusive 23% MwSt. 

3. Der Kaufpreis ist vom Käufer auf das in der 
Kopfzeile dieses Vertrages angegebene 
Konto des Verkäufers auf der Grundlage 
einer vom Verkäufer ausgestellten 
Rechnung zu zahlen, und zwar innerhalb 
von 30 Tagen nach Erhalt der Rechnung, die 
alle Erfordernisse im Sinne der 
einschlägigen Gesetzgebung und die 
Nummer dieses Vertrags enthält. Der 
Verkäufer verpflichtet sich, die Rechnung 
an die folgende E-Mail-Adresse zu senden: 

Artikel IV. 
Erklärungen des Verkäufers 

1. Der Verkäufer erklärt, dass in Bezug auf den 
Verkaufsgegenstand keine Beschränkungen 
und rechtlichen Verpflichtungen bestehen, 
welche die Ubertragung gemäR diesem 
Vertrag einschränken oder verhindern 
wurden. Der Verkäufer sichert dem Käufer 
ferner zu, dass kein Miet- oder sonstiges 
Verhältnis in Bezug auf die CLVs besteht, 
welches den Käufer in der Verfugung uber 
die CLVs einschränken wurde. 

2 . D er Verkäufer erklärt, dass er nicht 
i n solvent ist ( i m Sinne des Konkurs- und 
Umstrukturierungsgesetzes) und dass der 
Verkaufsgegenstand nicht Gegenstand von 
Gerichts- (einschlieRlich 
Schiedsgerichtsverfahren), Vollstreckungs-, 
Steuer- oder sonstigen Verfahren ist, die 
das Eigentum am Verkaufsgegenstand 
beeinträchtigen oder zu Anspruchen Dritter 
gegen den Käufer fuhren konnten, noch 
sind dem Verkäufer keine drohenden 
Rechtsstreitigkeiten oder Verfahren 
bekannt, die sein kunftiges Eigentum am 
Verkaufsgegenstand oder das kunftige 
Eigentum des Käufers anfechten oder 
einschränken konnten. 

3. Der Verkäufer erklärt, dass sein Recht, uber 
den Verkaufsgegenstand zu verfugen, nicht 
durch ein Vertragsverhältnis oder eine 
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treťou osobou ani jednostranným 
vyhlásením, či už v písomnej alebo v ústnej 
forme, ktoré by mohli ovplyvniť budúce 
vlastníctvo, držbu alebo užívanie predmetu 
predaja kupujúcim, prevod vlastníckeho 
práva podľa tejto zmluvy alebo by mohli iným 
spôsobom nepriaznivo ovplyvniť splnenie 
účelu tejto zmluvy. 

Predávajúci vyhlasuje, že ku dňu podpisu 
tejto zmluvy neexistujú žiadne nevybavené 
úradné ani iné nariadenia alebo rozhodnutia 
týkajúce sa predmetu predaja, s výnimkou 
absentujúcich stavebných povolení, z ktorých 
by pre kupujúceho mohli vyplynúť finančné 
alebo iné záväzky, neexistujú daňové alebo 
iné nedoplatky, týkajúce sa predmetu 
predaja. 

Predávajúci vyhlasuje kupujúcemu, že ku dňu 
podpísania tejto zmluvy neuzavrel a do 
prevodu vlastníckeho práva na kupujúceho 
ani neuzavrie žiadnu inú kúpnu, darovaciu, 
záložnú alebo akúkoľvek inú zmluvu 
zakladajúcu práva tretích osôb k predmetu 
predaja. 

6. Ak sa po podpísaní tejto zmluvy preukážu 
skutočnosti potvrdzujúce opak vyhlásení 
podľa bodov 1. až 5. tohto článku zmluvy, 
predávajúci sa zaväzuje, že tieto skutočnosti 
odstráni bez zbytočného odkladu na svoje 
náklady. V prípade neodstrániteľnosti 
takýchto skutočností alebo ich neodstránenia 
najneskôr do 30 dní odo dňa ich oznámenia 
predávajúcemu, má kupujúci právo podľa § 
48 Občianskeho zákonníka na odstúpenie od 
zmluvy. Tým nie je dotknuté právo na 
náhradu škody. 

Vereinbarung mit einem Dritten oder eine 
einseitige schriftliche oder mundliche 
Erklärung eingeschränkt ist, die das 
kunftige Eigentum, den Besitz oder die 
Nutzung des Verkaufsgegenstandes durch 
den Käufer, die Ubertragung des 
Eigentumsrechts gemäR diesem Vertrag 
oder die Erfullung des Zwecks dieses 
Vertrages in anderer Weise nachteilig 
beeinträchtigen konnte. 

Der Verkäufer erklärt, dass zum Zeitpunkt 
der Unterzeichnung dieses Vertrags keine 
behordlichen oder sonstigen Vorschriften 
oder Entscheidungen anhängig sind, die 
den Verkaufsgegenstand betreffen, mit 
Ausnahme des Fehlens von 
Baugenehmigungen, aus denen sich fur den 
Käufer finanzielle oder sonstige 
Verpflichtungen ergeben konnten, und 
dass keine Steuer- oder sonstigen 
Ruckstände in Bezug auf den 
Verkaufsgegenstand bestehen. 

Der Verkäufer erklärt gegenuber dem 
Käufer, dass er zum Zeitpunkt der 
Unterzeichnung dieses Vertrags keinen 
anderen Kauf-, Schenkungs-, 
Verpfändungs- oder sonstigen Vertrag, der 
Rechte Dritter an dem Verkaufsgegenstand 
begrundet, abgeschlossen hat und bis zur 
Ubertragung des Eigentumsrechts auf den 
Käufer nicht abschlieRen wird. 

Wenn nach der Unterzeichnung dieses 
Vertrages Tatsachen nachgewiesen 
werden, die belegen, dass die Erklärungen 
unter den Punkten 1. bis 5. dieses 
Vertragsartikels nicht der Wahrheit 
entsprechen, verpflichtet sich der 
Verkäufer, diese Tatsachen unverzuglich 
auf eigene Kosten zu beseitigen. Werden 
diese Tatsachen nicht oder nicht innerhalb 
von 30 Tagen nach ihrer Mitteilung an den 
Verkäufer beseitigt, so hat der Käufer das 
Recht, gemäR § 48 des Burgerlichen 
Gesetzbuchs vom Vertrag zuruckzutreten. 
Das Recht auf Schadensersatz bleibt davon 
unberuhrt. 



Článok V. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany prehlasujú, že zmluva bola 
uzavretá slobodne, vážne, určite a 
zrozumiteľne, bez skutkového a právneho 
omylu, bez nátlaku, v úplnom súlade s 
prejavmi zmluvných strán, zmluva nebola 
uzavretá v tiesni a za nevýhodných 
podmienok. 

2. Zmluvné strany prehlasujú, že s obsahom 
zmluvy súhlasia, obsahu zmluvy porozumeli 
a na znak súhlasu ju prostredníctvom 
oprávnených zástupcov podpísali. 

3. Pokiaľ nie je v tejto zmluve dohodnuté iné, 
riadia sa právne pomery z nej vyplývajúce 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a 
príslušnými právnymi predpismi 
slovenského právneho poriadku. 

4. Pokiaľ sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy 
stane neplatným alebo nevykonateľným, 
neznamená to neplatnosť ostatných 
ustanovení zmluvy. V takom prípade sa 
strany zaväzujú také ustanovenie nahradiť 
novým, ktoré bude obsahom, zmyslom a 
účelom v maximálnej miere zodpovedať 
doterajšiemu ustanoveniu. 

5. Kúpna zmluva nadobúda platnosť jej 
podpísaním zmluvnými stranami. 

6. Zmluva nadobudne účinnosť dňom 
nasledujúcim po jej zverejnení v 
Centrálnom registri zmlúv. 

Artikel V. 
Schlussbestimmungen 

1. Die Vertragsparteien erklären, dass der 
Vertrag frei, ernsthaft, bestimmt und 
verständlich, ohne Sachverhalts- oder 
Rechtsirrtum, ohne Zwang und in voller 
Ubereinstimmung mit den ÄuRerungen der 
Vertragsparteien geschlossen wurde, dass 
der Vertrag nicht unter Zwang und zu 
ungunstigen Bedingungen geschlossen 
wurde. 

2. Die Vertragsparteien erklären, dass sie mit 
dem Inhalt des Vertrags einverstanden 
sind, dass sie den Inhalt des Vertrags 
verstanden haben und den Vertrag zum 
Zeichen ihres Einverständnisses durch ihre 
bevollmächtigten Vertreter unterzeichnet 
haben. 

3. Soweit in diesem Vertrag nichts anderes 
vereinbart ist, gelten fur die sich daraus 
ergebenden Rechtsbeziehungen die 
Bestimmungen des Burgerlichen 
Gesetzbuches sowie die einschlägigen 
Bestimmungen der slowakischen 
Rechtsordnung. 

4. Sollte eine Bestimmung dieses Vertrags 
unwirksam oder undurchfuhrbar sein, so 
beruhrt dies nicht die Wirksamkeit der 
ubrigen Bestimmungen des Vertrags. In 
einem solchen Fall verpflichten sich die 
Vertragsparteien, die betreffende 
Bestimmung durch eine neue zu ersetzen, 
die dem Inhalt, dem Sinn und dem Zweck 
der bestehenden Bestimmung so weit wie 
moglich entspricht. 

5. Der Kaufvertrag tritt mit seiner 
Unterzeichnung durch die Vertragsparteien 
in Kraft. 

6. Der Vertrag wird am Tag nach seiner 
Veroffentlichung im Zentralen 
Vertragsregister wirksam. 



7. Zmluva je vyhotovená v štyroch 
rovnopisoch v slovenskom a nemeckom 
jazyku, z ktorých každý má povahu 
originálu. V prípade rozporov medzi 
jazykovými verziami je rozhodujúce jej 
slovenské znenie. Predávajúci obdrží jeden 
rovnopis a kupujúci tri rovnopisy. 

8. Prílohou tejto zmluvy sú: Príloha č. 1 -
zoznam prevádzaných autobusových 
prístreškov postavených na mestských 
pozemkoch 

V Bratislave, dňa: /Bratislava, den: 
Predávajúci/Verkäufer: 

euroAWK, spol. s r. o. 
Bärbel Nieten 

konateľka /Geschäftsfuhrerin 

7. Der Vertrag ist in vier 
Originalausfertigungen in slowakischer und 
deutscher Sprache abgefasst, von denen 
jede die Kraft eines Originals hat. Im Falle 
eines Widerspruchs zwischen den 
Sprachversionen ist die slowakische 
Fassung maRgebend. Der Verkäufer erhält 
eine Ausfertigung und der Käufer 
drei Ausfertigungen. 

8. Die Anlagen zu diesem Vertrag sind wie 
folgt: Anlage Nr. 1 - Liste der 
ubertragenen Haltestellenunterständen 
auf städtischen Grundstucken 

V Martine, dňa: /Martin, den: 
Kupujúci /Käufer: 

Mesto Martin /Stadt Martin 
Ján Danko 

primátor mesta Martin /Burgermeister 



Príloha č. 1 Kúpnej zmluvy 

1. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Jesenského - smer Vrútky 
(zastávka Jesenského) na pozemku parc. č. KN-C 4394/1, k. ú. Martin. 

2. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. P. O. Hviezdoslava (zastávka 
Hotel Turiec) na pozemku parc. č. KN-C 502/1, k. ú. Martin. 

3. Autobusový prístrešok + 2 ks obojstranné integrované citylighty na Ul. P. O. Hviezdoslava (zastávka 
Dojčenský ústav) na pozemku parc. č. KN-C 183/8, k. ú. Martin. 

4. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. M.R. Štefánika (zastávka 
Štadión) na pozemku parc. č. KN-C 176/46, k. ú. Martin. 

5. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Nade Hejnej (zastávka ZŠ Nade 
Hejnej) na pozemku parc. č. KN-E 1806, k. ú. Martin. 

6. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Jilemnického - smer Vrútky 
(zastávka Sever, obch. dom) na pozemku parc. č. KN-C 1296/3, k. ú. Záturčie. 

7. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Jilemnického - smer Vrútky 
(zastávka Sever II) na pozemku parc. č. KN-C 658/207, k. ú. Záturčie. 

8. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Jilemnického - smer Martin 
(zastávka Sever, obch. dom) na pozemku parc. č. KN-C 1296/2, k. ú. Záturčie. 

9. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Gorkého - smer Vrútky (zastávka 
Podháj I) na pozemku parc. č. KN-C 3528/45, k. ú. Martin. 

10. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Gorkého - smer SAD (zastávka 
Podháj II) na pozemku parc. č. KN-C 3527/178, k. ú. Martin. 

11. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Gorkého smer SAD (zastávka 
Podháj III) na pozemku parc. č. KN-C 3527/12, k. ú. Martin. 

12. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Jilemnického - smer SAD 
(zastávka Sever II) na pozemku parc. č. KN-C 1296/7, k. ú. Záturčie. 

13. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Ambra Pietra - smer SAD (zastávka 
A. Pietra) na pozemku parc. č. KN-C 840/11, k. ú. Martin. 

14. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Aurela Stodolu - smer SAD 
(zastávka Dolné Záturčie - sídlisko) na pozemku parc. č. KN-C 1388, k. ú. Záturčie. 

15. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Aurela Stodolu - smer SAD 
(zastávka Dolné Záturčie II) na pozemku parc. č. KN-C 180/70, k. ú. Záturčie. 

16. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Gorkého - smer SAD (zastávka 
Podháj I) na pozemku parc. č. KN-C 3664/23, k. ú. Martin. 

17. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Jilemnického - smer Martin 
(zastávka Košúty, kostol na pozemku parc. č. KN-C 1296/7, k. ú. Záturčie. 

18. Autobusový prístrešok + 2 ks obojstranné integrované citylighty Ul. Jesenského - smer SAD (zastávka 
Prieložtek) na pozemku parc. č. KN-C 1601/6, k. ú. Martin. 

19. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Priekopská OD LIDL smer Dolné 
Záturčie (zastávka Priekopa III) na pozemku parc. č. KN-C 1161/1, k. ú. Priekopa. 

20. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight Ul. Priekopská smer Martin (zastávka 
Priekopa III) na pozemku parc. č. KN-C 1161/2, k. ú. Priekopa. 

21. Autobusový prístrešok + 2 ks obojstranné integrované citylighty na Ul. P. O. Hviezdoslava - smer 
Podháj (zastávka Hviezdoslavova) na pozemku parc. č. KN-C 405/12, k. ú. Martin. 

22. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Aurela Stodolu - smer Vrútky 
(zastávka Dolné Záturčie - sídlisko) na pozemku parc. č. KN-C 1386/9, k. ú. Záturčie. 

23. Autobusový prístrešok + 2 ks obojstranné integrované citylighty na Ul. Nade Hejnej - smer Vrútky 
(zastávka Nade Hejnej) na pozemku parc. č. KN-C 1885/20, k. ú. Martin. 

24. Autobusový prístrešok + 2 ks obojstranné integrované citylighty na Ul. Kohútova - smer SAD 
(zastávka Nemocnica) na pozemku parc. č. KN-C 554/1, k. ú. Martin. 

25. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight - Tomčany (zastávka Tomčany) na 
pozemku parc. č. KN-C 204/55, k. ú. Tomčany. 

26. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Sklabinská - smer Tomčany 
(zastávka Národný cintorín) na pozemku parc. č. KN-C 4335/9, k. ú. Martin. 
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27. Autobusový prístrešok na Ul. Gorkého - smer Martin (zastávka Horné Záturčie) na pozemku parc. č. 
KN-C 1316/1, k. ú. Záturčie. 

28. Autobusový prístrešok na Ul. Jilemnického - smer Vrútky (zastávka Košúty, kostol) na pozemku 
parc. č. KN-E 3075/2, k. ú. Priekopa. 

29. Autobusový prístrešok Ul. Ambra Pietra - smer SAD (zastávka Poliklinika Škultétyho) na pozemku 
parc. č. KN-C 4284, k. ú. Martin. 

30. Autobusový prístrešok na Ul. Jilemnického - smer Vrútky (zastávka Košúty, Campo di Martin) na 
pozemku parc. č. KN-C 3437/2, k. ú. Priekopa. 

31. Autobusový prístrešok na Ul. Priekopská - smer Vrútky (zastávka Priekopa I) na pozemku parc. č. 
KN-E 3379/2, k. ú. Priekopa. 

32. Autobusový prístrešok na Ul. Červenej armády - smer Podháj (zastávka Červenej armády I) na 
pozemku parc. č. KN-C 1349/2, k. ú. Záturčie. 

33. Autobusový prístrešok Ul. Jesenského - smer Vrútky (zastávka Prieložtek) na pozemku parc. č. KN-E 
1459, k. ú. Martin. 

34. Autobusový prístrešok na Ul. Aurela Stodolu - smer Vrútky (zastávka Dolné Záturčie I) na pozemku 
parc. č. KN-C 1366/1, k. ú. Záturčie. 

35. Autobusový prístrešok Ul. P. Mudroňa - smer SAD (zastávka Hlavná pošta) na pozemku parc. č. KN-C 
4281/1, k. ú. Martin. 

36. Autobusový prístrešok Ul. Kollárova - smer Vrútky (zastávka Turčan) na pozemku parc. č. KN-C 
4348/3, k. ú. Martin. 

37. Autobusový prístrešok na Ul. Priekopská - smer Martin (zastávka Priekopa II) na pozemku parc. č. 
KN-E 3376, k. ú. Priekopa. 

38. Autobusový prístrešok na Ul. Aurela Stodolu - smer Vrútky (zastávka Dolné Záturčie II) na pozemku 
parc. č. KN-C 1385, k. ú. Záturčie. 

39. Autobusový prístrešok na Ul. A. Medňanského - smer Vrútky (zastávka Medňanského) na pozemku 
parc. č. KN-C 1335/1, k. ú. Priekopa. 

40. Autobusový prístrešok na Ul. A. Medňanského - smer Martin (zastávka Medňanského) na pozemku 
parc. č. KN-E 2131/3, k. ú. Priekopa. 

41. Autobusový prístrešok na Ul. Priekopská - smer Martin (zastávka Priekopa I) na pozemku parc. č. KN-
E 3379/2, k. ú. Priekopa. 

42. Autobusový prístrešok na Ul. Hollého - smer Martin (zastávka Hollého I) na pozemku parc. č. KN-C 
3672/111, k. ú. Martin. 

43. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Novákova (zastávka Železničná 
stanica - vzdialenejšia od ŽS) na pozemku parc. č. KN-E 1071/1, k. ú. Martin. 

44. Autobusový prístrešok + 2 ks jednostranné integrované citylighty na Ul. Novákova ( zastávka 
Železničná stanica - bližšie k ŽS) na pozemku parc. č. KN-E 4353/10, k. ú. Martin. 

45. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Jilemnického - smer SAD 
(zastávka Košúty, Campo di Martin) na pozemku parc. č. KN-C 3437/19, k. ú. Priekopa. 

46. Autobusový prístrešok + 1 ks obojstranný integrovaný citylight na Ul. Jilemnického - smer SAD 
(zastávka Košúty, Campo di Martin) na pozemku parc. č. KN-C 3437/19, k. ú. Priekopa. 
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